
St. Dominic-Santo Domingo 

Pentecost Sunday /May 23, 2010 

Office Hours: 

Mon – Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon  

&   1 - 4:30 p.m. 

Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon 

 &     1 - 7 p.m. 

Closed Friday 

Contact Us: 

St. Dominic Parish 
3053 W. 29th Ave. 

Denver, CO 80211-3701 
 Office: (303) 455-3613 

Fax (303) 455-3087 
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Parish Staff/Personal Parroquial 
 

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor           102 
Deacon Pablo Salas, Parish Educator           106 
Adeline Perea, Receptionist/Secretary          100 
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy          105 
Doug Edgar, Maintenance    
Sister Janice Steiger, Pastoral Care           107 
Marcela Peréz, Business/Finance Manager            109 
Andrea Mérida, Assoc. Dir of Music          303-550-0677 
Gloria Raigoza, Parish Nurse           303-629-2325 
Lewayne Roe, Parish Archivist   
Julie Crespin & Mary Alice Bramming, Stewardship 
Elva Bennett, Family Prayer Chain         303-964-0946 
Christina Colmenero            303-877-6884 

 

Pastoral Council 
 
Sr. Kathleen Andrews, O.P. 
Linda McKinzie 
Catherine Hanisits 
Frank Giuliano 
Donna Applehans 
Maryann Ceballos 
Gaby Sosa 

 

Finance Council 
 
Nancy Knapschafer, Chair 
Robert Haberkorn, Past Chair 
Sr. Peggy Martin, O.P. 
Phil Vigil 
Helen Fox 
Nicole Hemmer 
Marilyn Quinn 
 

Dominican Friars in Residence 
 

Fr. Jerry Stookey, O.P. .......................................... Prior 
Fr. Thomas Lynch, O.P. ............................... Sub-prior 
Fr. Robert Staes, O.P. ..................................... Preacher 
Fr. John McGreevy, O.P. . Chaplain, Francis Heights 
Bro. Jordan Coonan, O.P. ....... KMI Mechanical, Inc. 
Fr. Louis Morrone, O.P. .................... Novice Director 
Fr. Patrick Reardan, O.P. .............................. Preacher 
Fr. Clinton Honkomp, O.P. ............................... Pastor 
Bro. Jeremy Burke ............................................. Novice 
Bro. Patrick Hyde ............................................. Novice 
Bro. James Dominic Rooney ........................... Novice 
Bro. Wesley Dessonville .................................. Novice 

Mass Schedule/Horario De Misas: 

 
Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove St 

(English) 
Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am (English); 

11:00 am at Our Lady of Light Oratory at 33rd 
& Pecos 

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual 
(Church) 

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla ,  2901 
Grove St (Inglés) 

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Español) 
Días Santos de Obligación: 7 am & 7 pm, bilingües 

(Iglesia) 
 

Sacraments/Sacramentos: 
 

Baptism/Bautismo:  
Baptismal preparation classes are required. Call the 
office for preparation and baptism dates. Clases de 
preparación bautismal requeridas. Llamar a la oficina 
para fechas de clase y bautismo. 
 

RCIA—RICA:  
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration is 
required. Registración para este programa es requerida.  

 
Reconciliation/Reconciliación: 

Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment. 
Sábados: 3:15-3:45 p.m. o por cita. 

 
Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 

Communal (to be announced) or private upon request. 
Comunal (previamente anunciada) o por cita. 

 
Matrimony/Matrimonio: 

Preparation is to begin at least eight to twelve months 
prior to the wedding date. Preparación debe comenzar 
de ocho a doce meses antes de la fecha de la boda.  

 
New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To register in 

the Parish, pick up a registration form in the Church or 
in the office. Para registrarse recojan una forma en la 
Iglesia.  

 
Adoration of the Blessed Sacrament: Each Thursday from 

7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. Patrick’s Oratory at 3325 
Pecos. Every 1st Friday from 7-8 pm at St Dominic’s 
Parish Center. 

Adoración del Sacramento Santísimo: Cada jueves de 7:30 
AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San Patricio en 3325 
Pecos.   1 ° viernes de 7-8 pm en la parroquia del Centro 
de Santo Domingo.  

 
Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach the 

pastor or parish secretary by Monday morning. All items 
for weekend announcements at Church must be placed 
in the bulletin also. Requests to speak at the weekend 
Mass must be okayed by the Pastor. To receive the 
bulletin, you can pick it up at church or call Adeline in 
the office and receive it by e-mail. 

Join the Friars for prayer in the Parish Center 
(Mon.- Fri.) 

7:20 a.m. Morning Prayer  5:00 p.m. Evening Prayer 
7:45 a.m. Eucharist  9:00 p.m. Compline 
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Dear Friends, 

 
One miracle of Pentecost was that, despite 

their diversity, each listener heard God’s word 

in his or her own language. The meaning for 

stewardship is that, by sharing the gifts poured 

out on us by the Holy Spirit, we will be em-

powered to meet the needs of others, whom 

ever they may be. God has blessed our Family 

of Faith with the gift of diversity. Our chal-

lenge is to be open and welcoming to all. 

 

Today our neophytes complete their long jour-

ney of entry into the Church. With the phase of 

mystagogia coming to an end we hear today 

how each one of them will embrace their call 

to stewardship. Might each of us who witness 

their testimony be inspired to rekindle in our 

own hearts the call to stewardship and disci-

pleship within our Family of Faith. May God 

continue to bless St. Dominic Parish with good 

and faithful stewards. 

 

Some of you remember the St. Dominic Credit 

Union. Recently I had the good pleasure of 

meeting with Andrea Balazs of Colorado 

United Credit Union – the “Child Business” of 

our Credit Union. My hope through this meet-

ing is to reestablish a “partnering relationship” 

with Colorado United as we move into our fu-

ture. So, if you see or meet Andrea Balazs at 

any of our parish gatherings be sure to wel-

come her and share memories of the St. Domi-

nic Credit Union. 

 

The tulips and flowering trees in our neighbor-

hood remind us of the awesome presence of 

springtime here in the Rockies. Be sure to take 

some time these days to stop the busyness of 

life and enjoy all that God has to offer us in the 

most colorful state in the union. 

 

May God bless you and your families, 

Fr. Clint, O.P. 

Queridos amigos,  
 

Un milagro de Pentecostés fue que, a pesar de su 

diversidad, cada oyente escuchó la palabra de Dios 

en su propio idioma. El significado para la adminis-

tración es que, al compartir los dones que derrama 

sobre nosotros  el Espíritu Santo, estamos faculta-

dos para satisfacer las necesidades de los demás, 

quien quiera que sea. Dios ha bendecido a nuestra 

familia de fe con el don de la diversidad. Nuestro 

reto es ser abierto y acogedor para todos.  

 

Hoy en día nuestros neófitos completan su largo 

viaje de entrada en la Iglesia. Con la fase mistagó-

gica llegando a su fin hoy escuchamos cómo cada 

uno de ellos abarcará su llamado a la corresponsa-

bilidad. Que cada uno de nosotros que somos testi-

gos de su testimonio seamos inspirados  para reavi-

var en nuestro corazón la llamada a la administra-

ción y el discipulado en nuestra familia de fe. Que 

Dios continúe bendiciendo a la Parroquia de Santo 

Domingo con buenos y fieles administradores.  

 

Algunos de ustedes recordarán el Santo Domingo 

Credit Union. Recientemente tuve el placer de  re-

unirme con Andrea Balazs de Colorado United 

Credit Union - el negocio de "Niño" de nuestra 

unión de crédito. Mi esperanza a través de esta reu-

nión es restablecer una relación de "asociación" con 

Colorado Unidos a medida que avanzamos en nues-

tro futuro. Por lo tanto, si usted ve a Andrea Balazs 

en cualquiera de nuestras reuniones parroquiales, 

asegúrese de darle la bienvenida y compartir re-

cuerdos de la Santo Domingo Credit Union.  

 

Los tulipanes y árboles reverdeciendo   en nuestro 

barrio nos recuerdan la presencia imponente de la 

primavera aquí en las Montañas Rocosas. Asegúre-

se de tomar algún tiempo estos días para detener el 

ajetreo de la vida y disfrutar de todo lo que Dios 

nos ofrece en el estado más colorido en el sindica-

to.  

 

Que Dios los Bendiga a Uds., y  a sus familias. 

P.. Clint, O.P.  

From the Pastor’s Desk 
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Today we celebrate Pentecost in our 120th year as a 

parish. We have celebrated fifty days of Easter, as the 

Greek word for Pentecost informs us.  [Pentekostē = 

fifty.] We hear in the first reading from the Acts of the 

Apostles the details of the coming of the Holy Spirit.  

This week we will sing one of the remaining four Se-

quences prior to the Gospel Acclamation.  In the mid-

dle ages many sequences were added to the liturgy to 

expand on and explain the meaning of certain feasts.  

Although this day bring the Easter Season to it’s offi-

cial end, on the weekends, we do not see the complete 

change to Ordinary Time for two more weeks because 

of the celebrations of the Holy Trinity and the Body 

and Blood of Christ. 

 

120th Year Calendar of Events:  Don’t forget the next 

activity on our 120 Year Calendar; the Memorial Day 

Mass at 9 am, remembering all our loved ones who 

have died in our 120 years as a parish.  We will also 

remember all who are presently serving in the military.  

If you wish to serve at that Mass, please contact 

Gerard. 

 

Veterans Presently Serving in the military:  We want 

to update our prayer sign by the Federal entrance.  If 

the status of anyone listed on our sign asking for the 

prayers for those presently serving in the military has 

changed or you wish to add someone to the list, please 

contact Gerard in the office, on extension 105.      

 

Hoy celebramos Pentecostés en nuestro año 120o como 

parroquia. Hemos celebrado cincuenta días de Pascua, 

como la palabra griega para el Pentecostés nos informa. [= 

Pentekoste cincuenta.] Escuchamos en la primera lectura de 

los Hechos de los Apóstoles los detalles de la venida del 

Espíritu Santo. Esta semana vamos a cantar una de las otras 

cuatro secuencias antes de la Aclamación antes del Evan-

gelio. En la Edad Media muchas secuencias se agregaron a 

la liturgia para exponer y explicar el significado de ciertas 

fiestas. Aunque este día llevar la Semana Santa de su final 

oficial, los fines de semana, no vemos el cambio completo a 

tiempo ordinario durante dos semanas más debido a las 

celebraciones de la Santísima Trinidad y el Cuerpo y la 

Sangre de Cristo.  

 

120a Año Calendario de eventos: No se olvide de la 

siguiente actividad en nuestro Calendario Año 120, el Día 

de los Caídos Misa a las 9 horas, recordando a todos 

nuestros seres queridos que han muerto en nuestros 120 

años como parroquia. También recordamos a todos que ac-

tualmente prestan servicio en el ejército. Si usted desea ser-

vir en la misa, por favor póngase en contacto con Gerard.  

 

Veteranos actualmente prestan servicio en el ejército: 

Queremos actualizar nuestro signo de la plegaria por la en-

trada Federal. Si el estado de las personas incluidas en 

nuestro signo pidiendo las oraciones de los que están actual-

mente sirviendo en el ejército ha cambiado o si desea añadir 

a alguien a la lista, por favor póngase en contacto con 

Gerard en la oficina, en la extensión 105.  

From the Liturgy & Music Desk:   

  (If you have questions contact Gerard) 

Del Ministerio de la Liturgia y de la Música: 

If you are interested in investigating a career with the Pru-

dential Insurance Group contact Fr. Clint in the parish of-

fice. Prudential offers many interesting opportunities for 

individuals who are highly motivated to learn the ins and 

outs of financial investments, etc. They provide the educa-

tion and training necessary and will help you get set up in a 

life-long career of financial planning. 

To see your ad and/or logo in our 

bulletin during 2010, please con-

tact the parish office. 

 

Para ver su anuncio y / o el logo-

tipo en nuestro boletín durante el 

año 2010, por favor, póngase en 

contacto con la oficina de la par-

roquia.  
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May 24-May 30, 2010 

 
 
    Intention    Donor 
24 Monday 7:45 am Eileen Conboy    Kathleen Fauerborn 
25 Tuesday  7:45 am   Lucille Leyba     Gil Leyba 
26 Wed’day 7:45 am   Agnes Carey    Kathleen Fauerborn  
27 Thursday       7:45 am   Elizabeth Stock   Friends 
28 Friday 7:45 am   Danny Coco    Parish Intention 
29 Saturday 4:00 pm   Rudy Ortiz    Ida Chavez 
30 Sunday 7:30 am   Thomas & Daniel Coco  Parish Intention 
          9:30 am Bev Anderson    Parish Intention  
                          11:30 am   Los Fieles de la Parroquia  Pastor 

―PASOS DE SANTO DOMINGO”  VIAJE A ITALIA Va-

mos a tener una reunion para el viaje de Italia:  “Pasos de 

Santo Domingo”.  La reunion sera el 6 de Junio, 2010 at las 

2 de la tarde en el sotano de la Iglesia para todos que van a 

ir en el viaje y todos que estan interesados de ir con noso-

tros.  Toda via tenemos unos espacios para el viaje a Italia 

el 18-29 de Octubre, 2010 pero se van pronto.  Este viaje es 

parte de la celebracion del aniversario de nuestra parroquia 

y vamos a visitar unas cuidades famosas y historicos como 

Bologna, Florencia, Siena y Roma.  El ultimo dia para ins-

cribir es el 15 de Junio, 2010.  Si esta interesado y desean 

mas informacion pongase en contacto con Diacono Pablo 

en la oficina. 

”FOOTSTEPS OF ST. DOMINIC” TOUR OF ITALY. We 

are having a meeting for the  “Footsteps of St. Dominic” 

tour of Italy. The meeting will take place on June 6, 2010 at 

2 pm in the basement of the church for all who have signed 

up for the trip and for anyone who may have an interest in 

going on the trip.  There are a few spaces left for the trip to 

Italy scheduled for October 18-29, 2010 but they are filling 

up quickly.   As part of our 120th anniversary of St. Domi-

nic Parish, we will be visiting such famous and historical 

cities such as Bologna, Florence, Siena, and Rome.  The 

last day to sign up is June 15, 2010.  Join your fellow pa-

rishioners on this exciting trip to Europe.  If you are inter-

ested in going or desire additional information Contact 

Deacon Pablo at the office  

Mission Statement 

    “Transformed through relationship with God and 

each other, the St. Dominic Family reflects the 

Spirit by embracing diversity and living Gods love 

through service and stewardship.” 

Declaración de la Misión 

“Transformados en la relación con Dios y los de-

mas, la familia de Sto. Domingo refleja el Espiritu 

abrazando diversidad y viviendo el amor de Dios 

atraves del servicio y corresponsabilidad 

 

Cuadro de recogida de alimentos no perecederos ya está 

disponible en el vestíbulo del ascensor en la entrada Norte 

del Este. Favor de traer sus alimentos no perecederos a la 

Misa y colocarlos en la caja. Se tendrán también al banco 

de alimentos en Santa Catalina 

Food collection box for non-perishable items is now avail-

able in the elevator narthex by the North East entrance.  

Please bring your non-perishable food items to Mass and 

place them in the box.  They will be taken to the food 

bank at St. Catherine. 
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Prayers for the sick  
Of  the Parish 

Oraciones para los  
enfermos de la Parroquia 

 
Maggie Grant                     

Sergeant Grant Wichman 
Melba Chavez 

Travis DeMoney  
 Fabricia Garza 

 Robert Castaneda 
Ami Erdman 
Elena Abeyta,  
Gen Townsend  
Kathy Simpson 

 

For our beloved deceased 
                Para los difuntos queridos 

 
                   Mary Georgeoff 

 

P
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Year of the  Priest:  To assist you in your prayer 

for priests this year, you will find at the bot-

tom, the priests’ names that are designated 

for the upcoming week.    

El Año del Sacerdote: Para ayudarle en su 

oración por los sacerdotes de este año, se en-

cuentra en la parte inferior, los sacerdotes los 

nombres que han sido para la designados  

próxima semana.    

 

May 24: Jesuit priests 
May 25: Legionaries of Christ priests 
May 26: Oblates of the Virgen Mary priests 
May 27: Paulists Fathers 
May 28: Redemptorists priests 
May 29: Servite priests  
May 30: Theatine priests. 
 



Vocations Walk, St. John Vianney Theological 
Seminary (Christ the King Chapel) 1300 South 
Steele St., Denver, Co 80210.  June 12, 2010 10am-
2pm. For Information call 303 282-3429 or 
Info@Priest4Christ.com 

 

Ccaminando por Vocaciones , Seminario Teologi-

ca de San Juan María Vianney (Capilla de Cristo 

Rey) 1300 S. Steele St., Denver, Co 80210. El 12 de 

junio 2010 10 a.m.-2 p.m.. Para información llame 

al 303 282-3429 o Info@Priest4Chist.com 

 

Garage Sale:  Want to buy or sell? 

Saturday June 12, 2010/ sábado 12 de junio.   

Donde/where: Masonic Lodge front lawn, 35th & 

Federal, Denver, 80211.   

Time/¿a que horas?: 9am-2pm  

(arrive at 8 to setup) 

Cost/Costo: $5– 10x10’ rental space 

(arriendos por puesto) 

For more info, call Carole at 303   607-4845 o 

para informacion en espanol acerca de como 

arrendar un puesto o si tiene preguntas, llame 

a Marcela al 303 607-4867 

 
 
 
St Anthony Parish Bazaar    3801 W. Ohio Avenue 
June 11, 6-10 pm.   June12, 2-10 pm.     June 13, 9 
am-9 pm.    Rides, Games, Food, Music.  Come and 
enjoy. 
 
Kermes de la Parroquia de San Antonio 
3801 W. Ohio Avenue.  11 de Junio, 6-10 pm,  12 de 
Junio 2-10 pm,  13 de Junio 9 am-9 pm.  Juegos, Jue-
gos Mecánicos, Comida, Música. Vengan y di-
viértete. 

Weekly Scripture Readings 

May 24 Mon  1Peter 1:3-9;  Psl 111;  Mk 10:17-27 
 
May 25 Tue   1Peter 1:10-16;  Psl 98;  Mk 10:28-31 
 
May 26 Wed  1Peter 1:18-25; Psl 147; Mk 10:32-45 
 
May 27 Thu   1Peter 2:2-5,9-12;  Psl 100;  
                        Mk 10:46-52 
 
May 28 Fri    1Peter 4:7-13;  Psl 96;  Mk 11:11-26 
 
May 29 Sat    St Jude 17, 20b-25;Psl 63;  
                       Mk 11:27-33 
 
May 30 Sun   Prov 8:22-31; Psl 8; Rom 5:1-5; 
                       Jn 16:12-15 
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SUNDAY SCHOOL TEACHERS – if you are in-

terested in helping with a new Sunday school pro-

gram we are trying to start at St. Dominic please 

contact Deacon Pablo at the Parish Office by June 

12.  We would like to have volunteers who would be 

willing to take the children to the basement during 

Mass to teach them the basics of 

our faith. 

 

 

CATEQUISTAS PARA DO-

MINGO – Si esta interesado en 

ayudar con un nuevo programa de 

doctrina para ninos en los domingos que queremos 

comenzar en Santo Domingo por favor pongase en 

contacto con Diacono Pablo en la oficina de la pa-

rroquia antes del 12 de Junio.  Estamos interesados 

en voluntarios que nos pueden ayudar ensenar los 

ninos nuestra fe.  Las clases serian dadas en el sota-

no de la iglesia durante la misa.  

 

First Communion Class 2010. May 2, 2010. Pic-

ture courtesy of Dr. Adrian Swenson. 

WANT TO WORK WITH YOUNG PEOPLE?  We 

are currently looking for someone to help with the newly 

started youth program here at St. Dominic.  Help plan 

spiritual activities, fundraisers, retreats and parties.  The 

youth are our future. If you are interested please contact 

Deacon Pablo as soon as possible.   

¿DESEA TRABAJAR CON JOVENES?  Estamos bus-

cando actualmente alguien que nos pude ayudar con el 

Grupo de Jovenes que comenzamos reciente aquí en la 

parroquia de Santo Domingo.  Necesitamos alquien que 

nos puede auydar hacer una plan para activades espiritual, 

recuadadores de fondos, retiros y fiestas.  Nuestra juven-

tud es nuestro futuro.  Si esta interesado por favor ponga-

se en contacto con Diacono Pablo Salas lo mas pronto 

posible.  

 

Spanish Charismatic Prayer Group all Tuesdays from 
7-8:30 pm. On Tuesday, June 1, Healing Mass 7 pm in 
the Parish Center Chapel with Fr. Pat Rearden, O. P. 

 
Grupo de Oración Carismático español en todo los 

Martes a las  7-8:30 pm.  El Martes, 1 de junio, Misa de 
Sanacion en la capilla del Centro Parroquial a las 7 pm, 
con el P. Patricio Readen, O. P. 

http://www.bing.com/images/search?q=christian+teachers
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Collected 

last week 

May 16, 

2010 

 

Collected 

year-to-

date 

Partici-

pation 

to date 

$0.00 $5,929.00 

 121/614 

 regis-

tered 

families 

= 19.71%  

St. Dominic Financial Summary 

 Weekly 

May 16, 2010 

To Date 

July 1 –May 16 
2010 

Budgeted Goal $5,691.00 $261,786.00 

Offertory $3,422.28  $232,602.95 

Children’s    $70.68      $5,810.58 

Total $3,492.96  $238,413.53 

Amount +/- -$2,198.04  -$9,421.699 

Maintenance     $143.00   

Your financial contribution 
is profoundly appreciated. 

Did you know you could make 

your offertory contributions to 

St. Dominic Parish online, via 

your bank? Most banks offer 

online banking and bill-pay. Just 

set up St. Dominic as one of your 

bills and the bank will write and 

send the check directly to the 

Church. You may make a one time donation or set 

up donations weekly, monthly, or your preferred 

frequency. Check with your bank for more details 

or you may call Marcela at the office. 

 

¿Sabía que usted podría hacer sus contribuciones de 

ofertorio a la Parroquia de St. Domingo en línea, a 

través de su banco? La mayoría de los bancos ofre-

cen servicios bancarios en línea y factura de pago. 

Sólo tiene que configurar una de sus cuentas para 

Santo Domingo y el banco le escribirá y le enviará el 

cheque directamente a la Iglesia. Usted puede hacer 

su donación de un sola oportunidad o crear dona-

ciones semanales, mensuales, o de su frecuencia 

preferida. Consulte con su banco para más informa-

ción, o puede llamar a Marcela a la oficina. 

Archbishop’s Catholic Appeal 

Would you like to advance the educational endeavors of a 

seminarian, or provide nutritious meals to the hungry, or 

shelter a homeless family? Your gift to the 2010 

Archbishop’s Catholic Appeal will do just that...and so 

much more! Mail your Appeal donation today! Always re-

member that “...God loves a cheerful giver.” (2Cor. 9:7) 

Together, our gifts will yield a bountiful harvest. Thank 

you.  

Colecta Annual del Arzobispo 

¿Te gustaría fomenter los esfuerzos educativos de un semi-

narista, o proporcionar comidas nutritivas a los hambrien-

tos, o un refugio para familias desamparados? Su donación 

a la Colecta Anual del Arzobispo 2010 hara precisamente 

eso … y mucho más! Envíe su donación a la Colecta Anual 

del Arzobispo hoy! Siempre recuerde que”...Dios ama al 

que da con alegría.” (2Cor 9,7) Nuestros dones en conjunto 

producirán una cosecha abundante. Gracias  

Sales People Wanted:  Do you have a special skill in 

sales?  If so, Fr. Clint and the Resource Develop-

ment Committee need your assist.  The Committee 

needs sales people to call on businesses and indi-

viduals who might potentially partner with or donate 

to St. Dominic’s.  This is a great opportunity for 

stewardship.  Place contact LeRoy Romero at 

720.855.0570.  

  

La gente quería Ventas: ¿Tiene una habilidad especial 

en las ventas? Si es así, el Padre Clint y el Comité 

de Desarrollo de Recursos necesitamos su ayuda. El 

Comité necesidades de la gente de ventas para lla-

mar a las empresas e individuos que potencialmente 

podría asociarse con o donar a Santo Domingo. Esta 

es una gran oportunidad para la administración. 

Lugar de contacto LeRoy Romero en 720.855.0570. 

To view St Dominic bulletin online:  

 Para ver el boletín electronico de Santo Do-

mingo: 

www.stdominicdenver.org 
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Stewardship Moment 
 
Last Saturday morning I stopped by the church basement to 
visit the Downtown Sunday Lunch Program crew as they 
prepared 250 lunches, that's 500 sandwiches, to be taken to 
the homeless downtown on Sunday. 
 
There was a very efficient assembly line for making the 
sandwiches.  Some taking bread out of the bags, other slath-
ering mustard on the pieces while the next put on thick 
slices of ham and then the final station put two sandwiches 
in a baggie and placed them on the cart to be wheeled into 
the kitchen.  There duos of workers were putting potato 
chips into baggies and placing cookies into small bags.  The 
final stage of packing was putting oranges, potato chips, 
cookies, and sandwiches into a brown paper lunch 
bag.  Then came cleaning up and the last task of the volun-
teers was to pray together for a blessing on the food they 
had prepared and for the people who would be eating it the 
next day.  The whole operation is organized and supervised 
by Dennis Romero who buys all of the supplies and organ-
izes the morning's work.  He is ably assisted by Marie Ed-
gar.  Either Dennis or Marie take the lunches downtown at 
noon on Sunday.  There are parishioners who faithfully sack 
up there own lunches and bring them to Mass and they are 
added to lunches prepared by the crew.  There is always just 
enough to feed those who come. 
 
This totally volunteer operation happens 4 or 5 times a year 
and has been happening for over 35 years.  Volunteers 
working with the homeless through Catholic Community 
Services' Parish Outreach program became aware of the 
desperate need for food on Sundays for the homeless.  None 
of the soup kitchens or other food programs were open on 
Sunday and they still are not open.  Parishes were asked to 
take on 4 or 5 Sundays a year providing sack lunches.  St. 
Dominic's was one of the first parishes to sign on and we 
have participated ever since.  Eileen Conboy, of happy 
memory, and Lonette Green were the first coordinators with 
many volunteers to help them.  In the early years parishion-
ers brought in most of the the sack lunches.  It wasn't until 
the program began feeding more people and fewer people 
were bringing lunches that the committee decided to do a 
full scale making of lunches.  One of the early volunteers 
was Loretta Romero Librada who interested her son, Dennis 
Romero, who then took over coordinating when Lonette 
Green because of age could no longer manage the job. 
 
The program used to run on donations from parishioners 
with a basket put out every time it was our turn to provide 
lunches.  On becoming a Stewardship parish we no longer 
do second collections or have baskets out for donations, so 
the Downtown Sunday Lunch Program has become a regu-
lar recipient of our monthly tithe.  Feeding the hungry is one 
of the Beatitudes which Jesus preached.  This program is a 
wonderful example of St. Dominic stewardship in ac-
tion.  Parishioners donating their time and all of us provid-
ing the financial means to feed the hungry.  Please continue 
to be generous to St. Dominic's. 
 
                                                   ~ Mary Alice Bramming 
 

Momento de Corresponsibilidad  
 
Última sábado por la mañana pasé por el sótano de la iglesia 
para visitar el centro de la ciudad Domingo Almuerzo de la 
tripulación mientras se preparaban Programa 250 almuerzos, 
eso es 500 bocadillos, que deben adoptarse para el centro de 
personas sin hogar el domingo.  
 
Había una línea de montaje muy eficaz para hacer los sánd-
wiches. Algunos de tomar el pan de las bolsas, la mostaza otros 
slathering en las piezas, mientras que el puesto siguiente en 
rebanadas gruesas de jamón y luego la estación final puso dos 
sándwiches en una bolsa de plástico y las colocó en el carro que 
se llevaron a la cocina. Hay dúos de los trabajadores estaban 
poniendo en bolsas de papas fritas y colocar las galletas en bol-
sas pequeñas. La etapa final de embalaje estaba poniendo na-
ranjas, papas fritas, galletas y sándwiches en una bolsa de papel 
marrón del almuerzo. Entonces llegó la limpieza y la última 
tarea de los voluntarios fue a orar juntos por una bendición so-
bre la comida que había preparado y para el pueblo y que iban a 
comer al día siguiente. Toda la operación organizada y super-
visada por Dennis Romero que compra todos los suministros y 
organiza el trabajo de la mañana. Él es hábilmente asistido por 
Marie Edgar. Cualquiera de Dennis o Marie tomar el centro de 
comidas al mediodía del domingo. Hay feligreses que fielmente 
saco allí propios almuerzos y llevarlos a misa, y se suman a los 
almuerzos preparado por la tripulación. Siempre hay lo sufi-
ciente para alimentar a los que vienen.  
 
Esta operación sucede totalmente voluntario 4 o 5 veces al año 
y que ha estado sucediendo por más de 35 años. Voluntarios 
que trabajan con las personas sin hogar a través del programa 
de Servicios Comunitarios de la Parroquia Católica 
'acercamiento se dio cuenta de la necesidad desesperada de ali-
mentos los domingos para las personas sin hogar. Ninguno de 
los comedores u otros programas de alimentos fueron abiertos 
los domingos y todavía no están abiertos. Parroquias solicitando 
que en 4 o 5 domingos al año proporciona almuerzos saco. 
Santo Domingo fue una de las primeras parroquias y para fir-
mar, en el que hemos participado alguna vez desde entonces. 
Eileen Conboy, de feliz memoria, y Green Lonette fueron los 
coordinadores de primera con muchos voluntarios para ayudar-
les. En los primeros años trajo feligreses en la mayoría de los 
almuerzos de la bolsa. No fue hasta que comenzó el programa 
de alimentación a más personas y menos personas traían al-
muerzos que la comisión decidió hacer una escala completa 
realización de almuerzos. Uno de los voluntarios temprano fue 
Loretta Romero Librada que interesa a su hijo, Dennis Romero, 
quien se hizo cargo de la coordinación cuando Lonette Verde 
debido a su edad ya no podía manejar el Trabajo.  
 
El programa utilizado para ejecutar en las donaciones de los 
feligreses con una cesta apagar cada vez que fue nuestro turno 
para proporcionar almuerzos. Al pasar a ser la parroquia de 
Administración que hayan dejado de colecciones de segunda o 
canastas para donaciones, por lo que el centro de la ciudad Do-
mingo se ha convertido en el Programa de Almuerzo un recep-
tor habitual de nuestro diezmo mensual. Alimentar a los 
hambrientos es una de las bienaventuranzas que Jesús predi-
caba. Este programa es un maravilloso ejemplo de San Do-
mingo administración en la acción. Feligreses donando su 
tiempo y todos nosotros proporcionar los medios financieros 
para alimentar a los hambrientos . Por favor continúe a ser gen-
erosos a Santo Domingo.  
                                                      ~ Mary Alice Bramming 
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La Historia y Usted ¡ahora en línea! 

 

Te invito a visitar este hermoso sitio web donde podrás leer las reflexiones desde el pasado año, también encontrarás 
las ilustraciones creadas para cada historia. Participa en la conversación sobre las lecturas semanales. ¡Vamos a 
mantener el fuego de Pentecostés vivo! ¡Iglesia, vamos a dialogar! Visita www.lahistoriayusted.com  

 

Yo he venido para echar fuego sobre la tierra; y ¡cómo quisiera que ya estuviera ardiendo! 

(Lucas 12:49) 

 

 

 

 

 

 

 

The Story and You is now Online 

 

Open this beautiful website to catch up with the essays from the past year and see art work for the stories. 

Join the conversation about what the readings have said to you this week.  Let’s keep the Pentecost fire 

alive!  Let’s get talking, Church!  Visit www.thestoryandyou.com   

 

I have come to light a fire on the earth; how I wish it were already burning (Lk.12:49). 

  

http://www.lahistoriayusted.com
http://www.thestoryandyou.com/

